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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, August 15th              
                                                                                             

 9:00 A.M.     † Souls in purgatory / In thanksgiving to all the  
                          Angels & Saints / In thanksgiving to the Blessed  
                          Virgin Mary / Marie Prost (Deliverance) / In  
                          thanksgiving to Saint Anthony / Pricil Laroche,  
                          Micckahill &Van’nderl Senat, (Blessings) /  
 

11:00 A.M    † Alfonso Girón / † Guadalupe Trejos Picado / † Ana  
                          María Yáñez / † Anais Yáñez/ † Dagmar Andrade /  
                         † María Adela Bonilla / † Manuel Santacruz / † Jorge  
                         Vásquez / † Onofre Figueroa / † Timoteo Antonio  
                         García / † José Luis Visbal / † Luz Hernandez / 
                         José Londoño (Salud) / Rosie Pérez (Salud) / Luis  
                         Carlo Genneco (Salud) /  
             

 1:00 P.M.    † Hugo Estuardo Marroquín López 
 

Monday, August 16th    
Saint Stephen of Hungary   

12:15 P.M     † Guedes Alvarez 
 7:00 P.M.     † Juan de la Cruz Gomez   

Tuesday, August 17th   

12:15 P.M.   Mary Hart (Conversion) 
 7:00 P.M.    † Francisca Germosén 
 

Wednesday, August 18th   
12:15 P.M.   Mary Hart (Conversion) 
 7:00 P.M.    † John Lopez 
 

Thursday, August 19th 

Saint John Eudes, Priest   
12:15 P.M.    † Guedes Alvarez 
 7:00 P.M.    † Guadalupe Trejos Picado 
 

Friday, August 20th   
Saints Bernard, Abbot & Doctor of the Church  

12:15 P.M.    † Thomas Furog, Jr. & Maribel Miranda 
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    † Héctor de Puerto Rico & Juan Herrera 
 

Saturday, August 21st      
Saint Pius X, Pope  

 9:00 A.M.    † Ángel Alejandro Morocho 
12:15 P.M.    Micckahill Senat & Pricil Laroche (Blessings) 
 3:30 P.M.    Sweet XVI Mass: Ms. Krystel Julissa Rustrían Reyes  
 5:30 P.M.      People of the Parish  
 7:00 P.M.    † Carlos Tavora 
 

  

  

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
 Jos      24:1-2a, 15-17, 18b 
 Eph    5:21-32 or 5:2a, 25-32 
                                           Jn       6:60-69 
 

 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 
For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 
 

Ofelia Ariza, Carol Armstrong, Alexandria Clarke,  
Josette Conde, Daniela Córdova, Sofía de Rodríguez, Evelyn 
DeFreitas, Novear DeFreitas, James Dosher, Yolanda Flores, Betty 
Fuentes, Frederick González, Ruby Herrera, Marisol Herrera, 
Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira 
Ladino, Ignacio Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina 
Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Anita 
Medina, Mercedes Moore, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, 
Msgr. John O’Brien, Adelina Reyes, Carmen Rosa Rivera,  
Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez,  
Daphne Volotpoulous. 

 

 
Intenciones de Campana 

Bell Intentions 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.   

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: 

por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 

 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love /  

Un homenaje de amor 

 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en acción de 

gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y  

otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in memory of; 

in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other 

momentous occasions. For more information, please call the 

Rectory.  Para obtener más información, llame a la Rectoría: 

718-739-0241 

 

“I am the living bread that came down from heaven.”  Are you 
called to keep your eyes fixed on Christ and run the race of faith to 
heaven as a priest, deacon or in the consecrated life?  Contact the 
Vocation Office at (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 
"Yo soy el pan vivo que descendió del cielo". ¿Estás llamado a 
mantener los ojos fijos en Cristo y correr la carrera de la fe hacia el 
cielo como sacerdote, diácono o en la vida consagrada? Contacta a 
la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



The Pastor’s Message 
 
 

Sunday, August 15, 2021 –  
Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary  

(Cycle B) 
 

1st Reading: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Psalm: 45:10, 11, 12, 16; 
2nd Reading: 1 Cor 15:20-27; Gospel: Lk 1:39-56 

 
AND MARY ASCENDS  

TO HEAVEN! 
 
Dear brothers and sisters, 
 

Many blessings to you and your families… 
 

Today we are going to share the reflections of Cardenal 
Rainero Cantalamessa on the message of the Word of God 
for this Sunday: 
 
Today we celebrate one of the most beautiful festivals of the 
Virgin: her glorification in body and soul in heaven. The 
Gospel is the passage from Luke with the Magnificat of 
Mary. According to the doctrine of the Catholic Church, 
which is based on a tradition also embraced by the Orthodox 
Church (although not dogmatically defined by it), Mary 
came into glory not only with her spirit, but entirely with her 
whole person, as the first -after Christ- of the future 
resurrection. The Lumen gentium of the Second Vatican 
Council says: «The Mother of Jesus, in the same way that 
already glorified in the heavens in body and soul is the image 
and principle of the Church that is to be consummated in the 
future century, thus in this Earth, until the day of the Lord 
comes, precedes with its light the pilgrim People of God as a 
sign of hope and consolation ». In all the other festivals we 
contemplate Mary as a sign of what the Church should be; in 
today's feast we contemplate it as a sign of what the Church 
will be. 

I would like to emphasize an aspect of the glory of Mary that 
is especially current in the time in which we live. Jesus was 
born of "Virgin" Mary. Therefore Mary does not share with 
anyone, not even with a man, the privilege of having given 
human life to the Son of God. The flesh and blood of Christ 
that we receive in the Eucharist is the flesh of his flesh and 
the blood of his blood, the exclusive fruit of his womb. This 
is what we proclaim every time we pray the Hail Mary: «... 
and blessed is the fruit of your womb, Jesus». 

In creation, the woman, Eve, is born of man without the 
participation of a woman; in redemption it is the man, Christ, 
who is born of the woman without the help of man. Sublime 
condition of parity between the sexes - today we would say 
"equal opportunities" - made by God. It has been seen at 
times, in the biblical account of the birth of the woman from 
the rib of Adam, a sign of inferiority of the woman with 
respect to the man. This perplexity disappears if we take into 

account that in the new creation it is the man, Christ, who is 
born from the womb of a woman, although, as God, pre-
existent to her. 

Saint Paul writes: "When the fullness of time came, God sent 
his Son, born of a woman" (Ga 4: 4). If he had said "born of 
Mary" it would have been a simple biographical detail; By 
saying "born of a woman" he gave his statement a universal 
and immense scope. It is the woman herself, each woman, 
who has been raised, in Mary, to such an incredible height. 
Maria is the woman here. There is much talk today about the 
promotion of women, which is certainly one of the signs of 
the times that most honor our time. But how far behind God 
we are! Dante Alighieri also addresses the Virgin, calling her 
not with the proper name of Mary, but with the universal 
name of «Woman: [Woman, you are so great and so worth 
it, who wants grace and does not turn to you he wants his 
wish to fly without wings.] 

The question arises of the meaning of a feast of Mary in 
Ferragosto [on August 15. Ndt.], On the most touristy day 
and in a sense the most profane of the year. I see a meaning 
in it, and it is beautiful. What these days pushes tourists 
towards the mountains and the sea, or towards the cities of 
art, is the search for beauty, be it from nature or that created 
by human genius. The Feast of the Assumption is not 
intended to create a hindrance to this beauty or to diminish 
our admiration. But it invites us not to stop there, but to make 
a stopover to rise to an even more sublime beauty, which 
neither time nor the forces of nature can threaten. The 
contemplation of Maria in Ferragosto saves us, in a certain 
sense, from melancholy. It tells us that when our eyes are 
closed to these created beauties, they will open to the vision 
of another beauty that does not decay, the one in which Mary 
entered her Assumption into heaven. 
 

 
 

          
 
 Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
      Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm. 
              Tuesday / Martes:  6:00 pm – 8:00 pm. 
                    Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 9:00 pm. 

               Thursday / Jueves:  4:00 pm – 9:00 pm. 
                        Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

                             Saturday / Sábado:  9:00 am – 4:00 pm. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY / 

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Wednesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
terceros miércoles de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 15 de agosto de 2021 –  
Solemnidad de Asunción de la Santísima Virgen María  

(Ciclo B) 
 

1a Lect: Apoc 11: 19a; 12:1-6ª, 10ab; Salmo: 44; 
2a Lect: 1 Co 15:20-27; Evangelio: Lc 1:39-56 

 
¡Y MARÍA ASCIENDE AL CIELO! 

 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias… 
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal 
Rainero Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de 
Dios en este Domingo: 
 
Celebramos hoy una de las fiestas más bellas de la Virgen: 
su glorificación en cuerpo y alma en el cielo. El Evangelio es 
el pasaje de Lucas con el Magnificat de María. Según la 
doctrina de la Iglesia católica, que se basa en una tradición 
acogida también por la Iglesia ortodoxa (si bien por ésta no 
definido dogmáticamente), María entró en la gloria no sólo 
con su espíritu, sino íntegramente con toda su persona, como 
primicia –después de Cristo-- de la resurrección futura. La 
Lumen gentium del Concilio Vaticano II dice: «La Madre de 
Jesús, de la misma manera que ya glorificada en los cielos en 
cuerpo y alma es la imagen y principio de la Iglesia que ha 
de ser consumada en el futuro siglo, así en esta tierra, hasta 
que llegue el día del Señor, antecede con su luz al Pueblo de 
Dios peregrinante como signo de esperanza y de consuelo». 
En todas las demás fiestas contemplamos a María como 
signo de lo que la Iglesia debe ser; en la fiesta de hoy la 
contemplamos como signo de lo que la Iglesia será.  

Desearía hacer hincapié en un aspecto de la gloria de María 
especialmente actual en el tiempo en que vivimos. Jesús 
nació de María «Virgen». Por lo tanto María no reparte con 
nadie, tampoco con un hombre, el privilegio de haber dado 
la vida humana al Hijo de Dios. La carne y la sangre de Cristo 
que recibimos en la Eucaristía es carne de su carne y sangre 
de su sangre, fruto exclusivo de su seno. Es lo que 
proclamamos cada vez que rezamos el Ave Maria: «...y 
bendito es el fruto de tu vientre, Jesús».  

En la creación, la mujer, Eva, nace del hombre sin concurso 
de mujer; en la redención es el hombre, Cristo, quien nace de 
la mujer sin concurso de hombre. Sublime condición de 
paridad entre los sexos –hoy se diría «igualdad de 
oportunidades» -- realizada por Dios. Se ha visto a veces, en 
el relato bíblico del nacimiento de la mujer a partir de la 
costilla de Adán, una señal de inferioridad de la mujer 
respecto al hombre. Esta perplejidad desaparece si tenemos 
en cuenta que en la nueva creación es el hombre, Cristo, 
quien es nacido del seno de una mujer, aunque, en cuanto 
Dios, preexistente a ella.  

San Pablo escribe: «Al llegar la plenitud de los tiempos, 
envió Dios a su Hijo, nacido de mujer» (Ga 4, 4). Si hubiera 
dicho: «nacido de María» se habría tratado de un simple 

detalle biográfico; al decir «nacido de mujer» dio a su 
afirmación un alcance universal e inmenso. Es la mujer 
misma, cada mujer, la que ha sido elevada, en María, a tan 
increíble altura. María es aquí la mujer. Se habla mucho hoy 
de la promoción de la mujer, que es ciertamente uno de los 
signos de los tiempos que más honran nuestra época. ¡Pero 
qué atrasados vamos respecto a Dios! También Dante 
Alighieri se dirige a la Virgen llamándola no con el nombre 
propio de María, sino con el universal de «Mujer: [Mujer, 
eres tan grande y tantos vales, que quien desea una gracia y 
no recurre a ti quiere que su deseo vuele sin alas.] 

Surge el interrogante del sentido que tiene una fiesta de 
María en Ferragosto [el 15 de agosto. Ndt.], en el día más 
turístico y en cierto sentido el más profano del año. Yo le veo 
un sentido, y bellísimo. Lo que estos días empuja a los 
turistas hacia las montañas y el mar, o hacia las ciudades de 
arte, es la búsqueda de la belleza, ya sea de la naturaleza o 
aquella creada por el genio humano. La fiesta de la Asunción 
no pretende crear un estorbo a esta belleza o disminuir 
nuestra admiración. Pero nos invita a no pararnos ahí, sino a 
hacer una escala para elevarnos a una belleza aún más 
sublime, que ni el tiempo ni las fuerzas de la naturaleza 
pueden amenazar. La contemplación de María en Ferragosto 
nos salva, en cierto sentido, de la melancolía. Nos dice que 
cuando nuestros ojos se cierren a estas bellezas creadas, se 
abrirán a la visión de otra belleza que no decae, aquella en la 
que María entró en su Asunción al cielo. 

 
SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica 
NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese 
of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees 
and volunteers who have contact with children must attend a Virtus 
session, sign a code of conduct and submit to a background search. If you 
need to register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. The 
Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see that all 
people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report 
sexual abuse involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, 
employees or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO 
 DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta 
y deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor 
vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer 
todo lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente los 
niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a todos los 
ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo 
de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual 
contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número 
de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son todos los Domingo después de cada Misa 
en Español. Debe de trae el Acta de Nacimiento del niño/a. También 
deben participar en una clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de 
Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

 
Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory and 
the schedule will be given at the time of registration. 
 

 

1:45 p.m. 
 

 

1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 
Sábado, agosto 21 
Sábado, septiembre 4 
Sábado, septiembre 18 

 
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
 
Saturday, August 14th       
Saturday, September 11th 

 
 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

 
 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 
INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA:  

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Agosto 2, 2021   HASTA: Agosto 8, 2021  

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: August 2, 2021   UNTIL: August 8, 2021    

 
INGRESOS 

 

 
GASTOS 

 
INCOME 

 
EXPENDITURE 

1.Colectas 
Regulares: 

$7,376.19 1.Salarios: $3,709.52 1.Regular 
Collections: 
 

$7,376.19 1.Salaries: $3,709.52 

2.Mercado de 
Pulgas:  

$650.00 2.  Reparaciones y 
Renovaciones 
Mayores:  
 

$4,910.00 2.Flea-Market: $650.00 2. Major 
Repairs and 
Renovations:   
 

$4,910.00 

3.Candeleros: $674.00 3.   Muebles y 
Equipo: 

$2,628.00 3.Shrines: $674.00 3.  Furniture 
and Equipment: 

$2,628.00 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

 
$658.00 

4. Sacerdotes 
Visitantes: 
 
 

 
$1,889.92 

4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

 
$658.00 

4.   Visiting 
Priests: 
 

$1,889.92 

5.  CCD y 
RCIA: 

$375.00 5.   Caridad y 
Donaciones:   
  
 

$1,750.00 5.  CCD and 
RCIA: 

$375.00 5.   Donation 
and Charity: 

$1,750.00 

6. Donaciones 
Grupos:   
A) Renovación 
Carismática: 
 
B) La Jornada: 
 

 
 

A) $1,360.00 
 
 

B) $300.00 

6.    Casa Curial: 
 
 

$1,089.54 6.   Parish Groups 
Donations:   
A) Charismatic 
Renewal: 
 
B) La Jornada: 

 
 

A) $1,360.00 
 
 

B) $300.00 

6. Household: 
 
 
 

$1,089.54 

7.  Campaña 
Católica Anual:   

 
$1,451.00 

7.    Mantenimiento 
Contratado: 
 

 
$502.00 

7.  Annual Catholic 
Appeal:   

 
$1,451.00 

7.   Contracted 
Maintenance:    
 

$502.00 

 
8. Eventos 
Privados: 

 
$0.00 

8. Otros:  
Beneficios de 
Empleado,   
Misceláneo, 
Misceláneo de 
Oficina: 

$337.78  
8. Private Events: 

 
$0.00 

8.Others:  
Employee 
Benefits, 
Miscellaneous,  
Office 
Miscellaneous: 

$337.78 



Connect with ICCA!

“Like” us on 
Facebook:

Immaculate Conception 
Catholic Academy

Follow us on 
Instagram:

icca_jamaica

Log on to our website 
www.ICCAJamaica.org

Apply on-line 
for

the 2021-22 school year!

Immaculate Conception Catholic Academy
179-14 Dalny Road • Jamaica Estates, NY  11432

(718) 739-5933 • www.ICCAJamaica.org
Serving the Parishes of Immaculate Conception and Presentation of the BVM
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ICCA is hosting a series 
of fun and exciting 

Summer “courses” for 
students in Pre K-3 
through 8th Grade 

throughout the month 
of July! 

These sessions are 
designed to get kids 

moving and learning and 
exploring!

To receive a brochure 
with all of the info, please 

send an email to 
KWestfal.ICCA@gmail.com.

Our shelves are bare! 
We need donations of: 
canned soups • ramen • cereal 

canned fruits & vegetables • rice
pasta & sauce • jello • granola bars 

snacks • peanut butter & jelly
canned tuna • oil • paper towels 

cleaning wipes • toilet paper & more! 

Items are gratefully accepted 
TUESDAYS from 11 AM - Noon 

at the church. 
There are also bins at the front and 

parking lot entrances of the church - 
items can be left here any time the 

church is open.

If you would like to make a donation and 
have one of our volunteers shop for you, 
please send an email to KWestfal.ICCA@

gmail.com and we can make that happen!

Thank you to all who have 
already donated!

Help ICC & 
ICCA 

PACK THE 
PANTRY!



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $69.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises


